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Purificador de Aire
Anwo Home

Manual de Usuario y Cuidado
Modelo Nº KJ210F-142

· Gracias por preferir nuestros productos.
· Para un funcionamiento adecuado, por favor lea detenidamente el manual y

consérvelo en un lugar seguro.
· En caso de que extravíe el Manual del Propietario, por favor visite

www.anwo.cl
· Anwo se reserva el derecho a interpretar este manual, el cual estará sujeto a

cambios debido a mejoras del producto sin aviso previo.



 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

 Antes de usar 

 Utilice únicamente un enchufe estándar que cumpla con el voltaje
estándar escrito en la placa de identificación.

 No utilice el dispositivo si el cable de alimentación/enchufe/toma de
corriente se ha dañado y solicite al fabricante o a un profesional que lo
reemplace.

 Para evitar descargas eléctricas o accidentes causados por el circuito, al
desenchufar el cable de alimentación, tire del enchufe. No tire del cable
de alimentación.

 Restricciones de uso 

 Si hay residuos de aceite en la habitación, no utilice el dispositivo.

 Si hay humo en la habitación al quemar incienso, no utilice el
dispositivo.

 Si hay humo en la habitación debido a alguna llama, no use el
dispositivo.

 Cuando haya un olor químico en el aire, no utilice el dispositivo.

 Para evitar descargas eléctricas, incendios o cualquier otro daño, no
utilice el dispositivo en ningún lugar que contenga nitrógeno, gas
natural o cualquier otro gas inflamable.

 No utilice el dispositivo cuando utilice bombas termobáricas.

 Para evitar descargas eléctricas, incendios o cualquier otro daño, no
utilice el dispositivo en ningún vertedero, lugares inestables o de alta
temperatura, lugares húmedos, duchas, etc.

 Instalación 

 No instale la salida de aire directamente en el sensor.

 No instale en lugares en los que pueda entrar en contacto con objetos
cercanos a la entrada o salida de aire.

 Utilice el dispositivo en una habitación con una temperatura de 0 a 40
grados Celsius.

 Para evitar grietas en la superficie o fallas del sensor, no instale en
lugares donde se producirá humo negro (como cocina, etc.).



 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Durante el funcionamiento 

 No utilice el dispositivo sin filtros.

 No introduzca los dedos ni ningún objeto en la entrada/salida de aire.

 No acerque el dispositivo a estufas o a lugares que tengan gases
inflamables.

 Tire del enchufe inmediatamente si hay indicios de un mal
funcionamiento como humo, olor extraño, etc.

 Transporte 

 Asegúrese de detener el funcionamiento y de desenchufar el cable de
alimentación cuando mueva el dispositivo.

 Sostenga la manilla lateral del dispositivo cuando lo mueva. Para evitar
que el usuario se caiga y resulte herido, no toque la placa frontal.

Recomendaciones de limpieza 

 No limpie ni reutilice el filtro compuesto.

 Para evitar cualquier daño o mal funcionamiento del sensor, limpie el
dispositivo con un paño suave.

 Para evitar daños, descargas eléctricas o incendios, no limpie el
dispositivo con alcohol etílico o solventes orgánicos.

 Para evitar descargas eléctricas o incendios, apague y limpie las
materias extrañas del enchufe cuando limpie el dispositivo o no lo use.

Recordatorio de advertencias 

 Debe haber un cierto espacio alrededor del purificador de aire para
permitir que el viento y los iones fluyan de forma natural, mejorando
así el efecto de purificación.

 Este dispositivo no es adecuado para personas discapacitadas, personas
con discapacidad mental, personas con discapacidades intelectuales o
niños.



 Estructura del producto

 Instrucciones de operación

Pantalla del panel táctil y de visualización 
“APAGADO AUTOMÁTICO” (SLEEP) 
Cuando se toca este botón, solo este icono se enciende, los otros no. 

“TEMPORIZADOR” (TIMER) Para ajustar el 
tiempo de funcionamiento. 

 La configuración de la hora puede
cambiar de 1h ~ 12h.

 Cuando esté encendida, toque este
botón para apagar la unidad.

 Cuando esté apagada, toque este
botón para encender la unidad.

“ON/OFF” Para encender/apagar la 
unidad. 

 Después de encender la unidad, se
mostrará el precalentamiento de 30
segundos y la luz de los iconos se
volverá verde.

“VELOCIDAD” (SPEED) Muestra los niveles de velocidad del ventilador. 

 La velocidad del ventilador cambia de 2 - 3 - 1 - A.

 En modo automático (A), la velocidad del ventilador cambia según la calidad del aire.



 Instrucciones de funcionamiento

Después de enchufarla, la unidad entra en modo de espera. 

Indicación de la calidad del aire 
Verde: Perfecta 

Amarillo: normal 
Azul: buena 

Rojo: deficiente 
IONES/UV (OPCIONAL) 
A. Los iones están diseñados para

encenderse mientras la unidad está
enchufada y la luz indicadora es blanca.

Toque y mantenga presionados 
los botones “TIMER+SWITCH” durante 3 
segundos para restablecer el filtro. 
A. Cuando la luz indicadora del filtro cambia a

color rojo, es necesario reemplazar el filtro.
Toque los botones “SLEEP+SPEED” para 
visualizar la temperatura. 
A. El indicador de temperatura se enciende en

blanco y muestra la temperatura.

Toque y mantenga presionados los botones 
“SLEEP+TIMER” para activar/desactivar el 
modo de bloqueo. 
Cuando el modo de bloqueo está activado, 
ningún otro botón funciona. 

 Cambio de filtro

Cuando la luz indicadora del filtro 
cambia a color rojo, es necesario 
reemplazar el filtro. 

1. Desconecte el cable de alimentación
de la unidad tirando del enchufe.



 Cambio de filtro

2. Saque la cubierta del filtro
Una vez apagada la unidad,
posicione sus manos en las
sujeciones de la cubierta
y extráigala.

3. Saque el filtro de combinación, y
guarde el filtro usado en una
bolsa para evitar cualquier
contaminación secundaria.

A. El prefiltro se puede limpiar y
reutilizar.

B. El filtro de combinación
que alcanza su vida útil no se
puede reutilizar
aunque esté limpio. Es un
residuo no combustible.

4. Ajuste la dirección del filtro nuevo para que coincida con la ranura
del filtro del purificador, instale el filtro y luego cierre la cubierta.

5. Encienda la unidad, toque el botón “ON/OFF” para encender la
unidad. Y mantenga presionado el botón “Timer+ON/OFF” durante
3 segundos para restablecer el tiempo del filtro.

 Especificaciones técnicas

Nº de Modelo Medidas de la unidad Peso bruto 

KJ210F-142 510x330x170mm 6,0kg 

Potencia nominal Tensión nominal Área de cobertura 
45W 120V 60 Hz 14,7m2

25,2m2

Ruido CADR (partículas) Peso neto 

61dB(A) 210m3/h 4,5kg 



 Solución de problemas
Si su purificador de aire no funciona correctamente, verifique lo siguiente 
antes de realizar actividades de mantenimiento. 

Problema Causa posible Solución 

La unidad no 
funciona 

A. Desenchufe el cable de
alimentación.

B. La cubierta posterior de
la unidad no está en la
posición correcta.

A. Vuelva a conectar el
cable de
alimentación.

B. Instale la cubierta
posterior en su
posición.

Olor en la salida 
de aire 

A. Más contaminantes en
el aire, por ejemplo, más
cantidad de humo.

B. El filtro está muy
contaminado.

A. Se recomienda cambiar
el aire de la habitación.

B. Reemplace el filtro por
uno nuevo.

No hay 
eliminación de 
polvo evidente; 

no mejora la 
calidad del aire 

A. El filtro no está instalado
correctamente en la
unidad.

B. La unidad está en un
espacio estrecho o con
obstáculos cercanos que
pueden tener un
impacto negativo en el
efecto de
purificación.

C. El filtro está demasiado
sucio.

A. Instale el filtro
correctamente.

B. Coloque la unidad al
menos a un pie de
distancia de los
obstáculos.

C. Reemplace por un filtro
de combinación nuevo.

Ruido fuerte 
durante el 

funcionamiento 

A. La instalación no está
ajustada.

B. Material extraño
acumulado en la
unidad.

A. Póngase en contacto
con el servicio de
posventa.

B. Limpie todo material
extraño.

Los botones 
principales 

no funcionan 

Modo de bloqueo (LOCK) 
activado. 

Presione 3 segundos para 
desactivar el modo de 
bloqueo. 

No se puede 
instalar el filtro 

El filtro está instalado en la 
dirección contraria. 

Ajuste el filtro en la 
dirección correcta e 
instale el filtro en la 
ranura inferior. 



Si después de realizar todas las comprobaciones anteriores, el 
problema aún existe, comuníquese con nuestro centro de servicio 
técnico. No intente desmontar la unidad y realizar el 
mantenimiento usted mismo, podría ocasionar una lesión personal 
o daño a la unidad.

 Servicio de posventa

Derechos de servicio del producto: 

 Se lleva a cabo de acuerdo con las “tres reglas” del estado.

 Esta unidad posee el beneficio del servicio de mantenimiento
permanente de nuestro centro de servicio de posventa.

 Atención 

Con el propósito de proteger sus derechos, preste atención a la siguiente 
información: 

 El producto no debe ser utilizado por personas con discapacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas o por personal sin
experiencia (incluido niños), a menos que estén bajo la supervisión de
un adulto responsable o de un encargado que siga las instrucciones del
producto.




	Página en blanco



